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Етимологічні доолідження е актуальною проблемою славістики. 

Аналізуються слова, які не мають переконливого етимологічного 

пояснення, або етимології яких потребують уточнення чи додатко­

вої аргументації. Активно вивчаються також різноманітні лексичні 

пласти або лексико-тематичні групи. Завдяки цим дослідженням на­

копичується науковий матеріал, який стосується генетичної спорід­

неності мов, оприяє розв'язанню різних нелінгвістичних проблем, 

пов’ язаних з Історією народів, їх розселенням, свідчить про рі­

вень культури слов"ян на певних етапах, їх взаємозв'язки та сто­

сунки з іншими народам*.

Ботанічна номенклатура сербської мови відноситься до мало- 

дослідженях лексичних підсистем. Походження цієї тематичної гру­

пи лексики становить значний інтерес як для сербського, так і 

слов'янського мовознавства. Це одна з найцікавіших 1 своєрідних 

груп, оскільки більшість назв належить до найдавнішого пласту лек­

сики. Структура його досить різноманітна з точки зору семантичної 

мотивованості, закономірності смислових 1 формальних зв'язків, 

які пояснюють походження назви. Семантичний аналіз назв рослин 

торкається загальнотеоретичних проблем лінгвістики, серед яких 

дуже актуальними є співвідношення назви і реалії, цо вона позна­

чає, та принципи найменування реалій у процесі чуттєвого пізнан­

ня овіту.

Актуальність обраної теми зумовлена тим, цо ботанічна номен­

клатура сербської мови потребує детального наукового дослідження.

У працях суто описового характеру /ботанічних словниках/ лише за­

фіксовано лексеми даної тематичної групи. Міркування про поход­

ження деяких назв знаходимо у працях дослідників, які працювали 

над описом ботанічної номенклатури /А . Адамович, В» Йованович,



й. Паичич, В. Караджич, й. Шлооер, Л. Вукотинович, Б. Щулек,

Д. Симонович/. В. Глигич уклав Етимологічний ботанічний словник 

/Сараево, 1954/. Автор Етимологічного словника хорватської або 

сербської мови /Загреб, І97І-І974/ П. Скок опрацював багато бота­

нічних назв, однак безліч слів, особливо діалектних, залишилися 

за мерами цієї фундаментальної праці. Проблема дослідження назв 

рослин привертає до себе увагу сучасних мовознавців, які, поряд 

з іншим, розробляють сербський датеріал: Machek V. Seska a slo­

ven eka Jmena roetlin. - Preha, 1954; Меркулова В.А. Очерки 

по русской народной номенклатуре растений. - М .,1964; Шамота А.М. 

Назви рослин в українській мові. - К ., 1985; Симоненко Л.О. Фор­

мування української ботанічної термінології. -К., 1991 та ін.

Об"ктом дослідження у цій роботі е літературні та народні 

назви. Для етимології становлять інтерес саме народні назви, 

які дають можливість точніше проаналізувати внутрішні закони 

розвитку мови та розкрити деякі питання її ірторії.

Мета роботи - висвітлити походження сербських назв рослин, 

включаючи діалектні форми. Етимологічне дослідження діалектних 

матеріалів в одним з актуальних завдань сербської лексикології. 

Чаото саме діалектні форми дають можливість визначити міру спо­

рідненості сербоысих назв з українськими та іншими слов"янськими 

і не слов’ янськими назвами. У зв’ язку з пім передбачалося викона­

ти такі завдання:

1. Простежити шляхи формування і розвитку сербських назв рослин.

2. Зробити лексикологічний і семантичний аналіз назв.

3 . Визначити, які ознаки лежать в основі утворення назв.

4 . Простежити шляхи виникнення і розвиток синонімії та омонімії 

назв.
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5. Зробити загальний морфологічний і словотворчий аналіз лексем.

6. Знайти генетичні і типологічні відповідники сербських назв 

в інших слов'янських і неслов'янських мовах,

7. Зробити зі ставно-типологічний аналіз сербської ботанічної 

номенклатури з матеріалом відповідної лексичної групи інших 

слов'янських та деяких неслов'янських мов.

Основний аспект роботи - семантичний. Назви групуються за 

семантичною ознакою, аналізуються в межах семантичної групи і зі­

ставляються з аналогічними назвами в інших мовах.

У роботі використовуються різні методи дослідження: описо» 

вий, зіставно-порівняльний, порівняльно-історичний. В основу ана­

лізу походження назв покладено такі підходи: досліджуються назви 

біологічно споріднених рослин, об“єднаних у науковій класифіка­

ції в один рід чи родину, а також назви, які тють спільну лінг­

вістичну основу, незалежно від їх місця у спеціальній науковій 

класифікації. Синонімічні назви, що позначають один вид, розгля­

даються за їх значеннєвою ознакою. Головний підхід до семантич­

ного аналізу - від реалії до назви перехрещується •  протилежним - 

від назви до реалії.

Матеріал для дослідження взято зі словників сербської мови, 

перекладних двомовних словників, ботанічних словників та довідник, 

ків, етимологічних словників слов'янських та інших мов, переклад­

них двомовних та багатомовних ботанічних' словників.

Наукова новизна роботи полягає у тоцу, /це це е перше спроба 

аналізу походження назв рослин, який базується на конкретних вла­

стивостях рослина. Встановлено факти тісного взаємозв'язку між на­

звою і внутрішніми та зовнішніми властивостям рослин. Опрацьова­

но не лиое широковживані лексеми, але й велику кількість діалект-



них фор*. Матеріал аналізується у порівнянні з відповідним мате­

ріалом української мови, інших слов'янських та деяких неслов’ ян­

ських мов.

Результати проведеного дослідження можуть бути використані 

при укладанні етимологічних, діалектних, синонімічних словників 

сербської, української та інших мов, у дослідженнях із сучасної 

та історичної лексикології слов'янських мов; при читанні загаль­

них і спеціальних курсів на філологічних факультетах навчальних 

закладів за спеціальністю "Цлов"янські мови".

Апробація роботи. Дисертація обговорювалася на засіданні 

відділу слов"янських мов з участю співробітників відділу загаль­

ного мовознавства Інституту мовознавства in. О.О.Потебні НАН 

України. Основні положення роботи у вигляді наукової доповіді 

обговорювалися на Міжнародних наукових читаннях, присвячених па- 

м“яті Д.А.Булаховського /Київ, І99Е/.

Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків та узагальнень і списку використаної літе­

ратури. До роботи додаються списки умовних скорочень /скорочення 

використаних джерел, бібліографічні скорочення та ін ./.

У вступі подається коротка історія вивчення «браної тештич- 

ної групи лексики, обгрунтовується доцільність вибору теми, її 

актуальність і новизна. Формулюється мета і завдання роботи, ви­

значаються методи аналізу, називаються джерела дослідження.

У першому розділі розглядяються деякі питання з історії фор­

мування ботанічної номенклатури. Звертається увага на жозалінгвіс- 

тичні фактори, які впливали на творення досліджуваної лексики. 

Аналізуються основні етапи її історичного розвитку.

Етимологічні дослідження взагалі, а назв рослин особливо.
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мають базуватися на сукупності знань про навколишні# Cnfr,  про 

людину і людське суспільство в їх розвитку. Ботанічна номенкла­

тура сербсько! мови сформувалася в результаті складного і трива­

лого історичного процесу, в якому тісно переплітаються ексталінг­

вістичні моменти з суто лінгвістичними. Шецифіка досліджуваної 

лексики полягає у тому, цо вона позначав реалії, які відігравали 

і відіграють особливу роль у житті людини. Процеси пізнання нав­

колишнього середовища, рослинного світу, розвиток суспільної 

свідомості, еволюція релігійних поглядів, наукові і технічні від­

криття - все це знайшло своє відображення у семантичному спектрі 

цієї лексико-'гематичної групи; Етимологів ботанічних назв пере­

плітається а філософією, історією, етнографією, рівними галузями 

прикладних знань. Походження назв рослин тісно пов"язане з бо­

танікою. Важливими для етимологічних досліджень в також дані іс­

торії ботаніки і медицини.

Назви рослин поряд з назвами спорідненості і родинних сто­

сунків, назвами органів і частин людського тіла та організму тва - 

рип, назвами мешкання, доіешніх тварин, виробничих процесів, ро­

біт, дій належать до найдавнішого пласту лексики, який сформував­

ся це в індоєвропейський період. Праслов’ янська лексика успадау- 

вала і розвинула індоєвропейську лексичну систему, складовою час­

тиною якої була ботанічна номенклатура. У індоєвропейському лек­

сичному фонді ираслов’ янської мови виділяють кілька основних лек­

сичних пластів. У зв’ язку з цим ботанічна номенклатура слов’ ян­

ських мов виявляє значну розмаїтість складу і генетичну неодно­

рідність: вирізняються загальноїндоєвропейський, західноіндоєв­

ропейський, південноіндоєвропейський, балто—слов’ янський та слов’ ­

янській пласти.
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Загальноіндоєвропейський пласт складають лексеми, які зустрі­

чаються у більшості індоєвропейських мов. Таких назв порівняно 

небагато, серед них найменування дуба, берези, верби, клена, ясе­

на та ін. На позначення берези в індоєвропейській мові існував 

термін *bherag- "білий, блискучий", який мотивується кольором 

кори дерева. Пел. *berza "береза” споріднене з лит. berSas ,

ЛТС. ЬЗггв , прус. berse , ос. bae rz , bee rzae , данГЛ. beorc , 

ДВН. birihha , нвн. Bfrke "ТС." ,  ДІнД. bhurjah "порода берези", 

лот. fraxinue "ясен". Пор. сучасні слоз"янські назв* берези: 

с. бреза, укр. береза, р. береза, бр, бяро'за, п. brzoza , ч. Ьгі- 

za , слц.breza , вл. breza , нЛ. braza , полаб. breza , болт. 

бреза", м. бреза, слн. breza . Характерною особливістю індоєвро­

пейських назв рослин є їх локальна обмеженість. Це пояснюється, 

зокрема, граматичними процесами, що відбувалися у період форму­

вання індоєвропейських нов, а також слід враховувати втрату слів- 

індоєвропейськими мовами внаслідок зміни носіями тієї чи іншої 

індоєвропейської мови місця свого перебування і відповідно зміни 

навколишньої флори. Міграція індоєвропейських народів та обме­

женість знань про рослинний світ спричинилися до семантичної мін­

ливості деяких індоєвропейських назв. Так, псл.’ і 'а  "верба, і*а" 

має відповідники, яхі позначають інші рослини: лит. leva "чере­

мха, крушина", лтс. leva "черемха", двн. Twa "тис", ірл. ео , 

кімр. ywen , дангл. і* "т с ." , гр. о ї у  "горобина", вірм. aigi 

“виноградний кущ". Очевидно, подібність кольору кори цих рослин 

зумовила зміщування назв. У сучасних слов’ янських мовах з пел.

*iva утворилися назви рослини верба козяча "  Salie саргеа L. 

с. ива, укр. діад. ів>, р. болт. м. ива, хв. іта , п. і*а , ч . і £ -  

va, слц. jfva , вл. jiwa , нл. wlwa , слн. fva .



ЗахідкоіндоєвропейеькиЯ пласт утворюють назви, спільні для 

праслов'янської мови, балтійських, германських, італо-кельтсь- 

ких, іллірійської та венедської мов. Наприклад, псл. ‘ /J/ablo 

"яблуко“,*/3/аЪо1пь"яблуня" відповідає лит. obuolys "яблуко", 

obeils "яблуня“ , двн. apful "яблуко", дірл. ubull "т с .", лат. 

АЬеііа - назва міста /букв, “яблучне"/.

Кількісно найменший пласт становлять південноіндоєвропейсь- 

кі назви, по пояснюється раннім територіальним відмежуванням 

балто-слов"ян від півдечноєвропейських народів - хеттів, греків, 

фракійців, фрігійців, вірмен і албанців. Спільною для балтійсь­

ких, слов'янських, грецької і албанської мов в назва горіха: 

псл. *огёхь пов"язане з гр. ссрма "різновид горіхів", алб. are 

"горіх", лмт. rfesutas "горіх; горіх ліщиновий", rfeoas , гів_ 

sutye » ЛТС. rieksts "т с ." , прус.bussa-relsis "буКОВИЙ ЖОЛУДЬ". 

Ця лексична одиниця наявна в усіх сучасних слов’ янських мовах: 

с. ор&х, XB.orah , укр. горіх, р. орех, бр. арах, п. orzech ,

Ч. orech , слц.orech , ВЛ.НЛ. worjech , Полаб. vrexai f болг.

/  » , 
орех, м. орев, слн. oreh .

Гіпотеза про існування балто-слов"янської прамови виникла 

«а основі подібності словникового складу балтійських і слов'ян­

ське  мов. Однак саме лексичний аспект балто-слов"енських мов­

леннєвих відносин залишається мито дослідженим. Видається доціль­

ним аналіз балто-слов"янських ізоглос саме на матеріалі ботаніч­

ної номенклатури, однієї з найдавніших і досить сталих лексичних 

підсистем. Серед слов’ янських рефлексів балто-слов’ янського пері­

оду укр. діал. локно/ "латаття, Hymphaea L. " ,  лукно "т с .", гле­

чики, (fuphar L . " ,  бр. діал. локно "глечики жовті, Suphar lutu- 

um Sm .", Ч. leknTn "латаття", zlute lekno "глечики", СЛЦ. lekno
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"латаття", lekno Site "глечики жовті", нл. iuknadz "калюжниця 

болотна, Caltha paluatrls L. “> нл> -Гоїсааіпа "тс. " . Пел'. *1ък 

споріднене з лит. 1икпё "глечики", лтс. lukne "т с ." , пов'язаними 

з лтс. lukns "гнучкий", llekt "гнути; викривляти", лит. іеШс- 

ti "тс .".

Слов’ янськії* пласт формують назви, які зустрічаються літе 

у праслов’ янській мові. Серед них виділяються назви етимологіч- 

но прозорі, зв’ язок яких з іншими словами праслов’ янської мови 

або з словами ідах мов яв простежується. Ці етимологічно ізольо­

вані слова, можливо, мали індоєвропейське походження, однак вна­

слідок фонетичних та сетнтичних змін, що відбулися у процесі 

розвитку мов, спорідненість з індоєвропейськими елементами вста­

новити важко. До етимологічно непрозорих праслов"янських назв 

рослин належать назви дерев — •dq.b'b "дуб", *Ьъгъ/Ъиг- "бузина, 

бузок", а також інша рослин *Десьау "ячмінь", «ргово "просо", 

•kovyib "ковила" та ін. Власне слов’ янськими новотворами вважа­

ються праслов’ янські слова, утворені на успадкованому а індоєв­

ропейської мови матеріалі. Сюди належать слова *рьаепо "пшоно", 

•рьаепіса "пшениця", ‘ dev<jsil < «nevqail "дев’ ясил", *bulrbvioa 

"буквиця", *gorikret* "горицвіт". Ботанічні назві., виникнення 

яких можна віднести до праслов“янської мови, становлять довить 

велику лексичну групу. Це переважно назви, як і простежуються в 

багатьох слов’ янських мовах або в цілих групах споріднених слов’ ­

янських мов. & ладив слово архаїчного типу *gorikvetb , утворене 

з основ дієслова g0reti /у  формі наказ, способу 2-ої особи од­

нини/ та іменника *kret* "цвіт", іає рефлекси: с. гороцвёт, укр. 

горицвіт, р. горицвет, бр. гарнцвет, п. gorzykwiat', ч. RorikvSt 

болт, гороцвет, и. гороцвет.



Протягом довгої історії праслов'янської мови її лексика за­

знала семантичних змін. Втрата старих слів і значень супроводжу­

валася виникненням нових.

Запозичення у період існування праслов'янської мови свідчать 

про прадавні стосунки слов’ ян з іншими індоєвропейськими племена­

ми. Праслов’ яни запозичували індоєвропейський лексичний фонд су­

сідів, лексику інших індоєвропейських та неіндоєвропейських на­

родів, з якими не мали прямих контактів.

Ботанічна номенклатура - це лексико-гематична група, у якій 

виявляється спільність і єдність сучасних слов’ янських мов. Час­

тина цих назв тісно пов’ язана з праслов’ янськими значеннями, інші 

більш-мзнш близькі до праслов’ янських.

Походження назв рослин, як наукових, так і народних, досить 

різноманітне. Назви фіксують зовнішні ознаки рослини: її будову, 

форму, колір, запах тощо, а також пов’ язуються * внутрішніми вла­

стивостями, які становлять певний суспільний інтерес: можливість 

вживання в їжу або отруйність, використання як фарбуючого, мию­

чого засобу та ін. В основі багатьох назв лежать лікарські влас­

тивості рослин. Саме тому серед назв рослин можне виділити дві 

основні групи відповідно до ознаки, яка в в основі мотивації: на­

зви, зумовлені лікарськими властивостями рослин, та назви, зу­

мовлені фізичними властивостями рослин.

У другому розділі роботи "Назви рослин, зумовлені лікарсь­

кими властивостями” виділено окремі параграфи - розглядяються 

етимологічно прозорі назви, утворені від назв органів тіла люди­

ни; назви, які мотивуються словами крв та ж^ч; назви, пов’ язані 

з найменуваннями захворювань; назви, зумовлені дією рослини т  

організм і назви, запозичені з наукової термінології.
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Мотивуюче слово лежить в основі групування назв* Поряд з 

сербською назвою подається українське літературна та латинська 

наукова назви. Лалі наводяться сербські синонімічні назви з тією 

ж похідною основою, більшість з яких діалектні. Назви біологічно 

споріднених рослин розглядаються у межах однієї підгрупи на під­

ставі спільної ознаки їх семантичної мотивації, йсазана мотива­

ція слова визначалася за лікарськими властивостями рослин, цо 

описані в довідниках лікарських рослин, згадувані у лінгвістич­

них та етнографічних жтеріалах, словнихая сербської і хорватсь­

кої мов. Сербські назви зіставляються з українськими та іншими 

слов’ янськими та деякими неслов’ янськими, що мають подібну моти­

вацію.

На формування назв, зумовлених лікарськими властивостям 

рослин, впливало широке коло чинників. Насамперед виділяться 

назви, утворені від назв органів людського тіла, уражених хворо­

бою.

Від с. срце "серце" утворені назви рослин, широко вживаних 

у народній медицині при захворюваннях серця. Семантичну групу 

складають номенклатурні одиниці з їх словотворчими варіантами: 

срчвиа китица "наперстянка великоцвіта, Digitalis  ambigua 

M urr.", срчаник "тирлич, Gentiana T o u m ." ,  мали срчаник “тирлич 

хрестовидний, Gentiana cruciate L . " ,  срченица "собача кропива, 

Leonurue L . " ,  срчен.ак "гірчак альпійський, Poligonum alpinum 

A l l . " ,  трава од сща "ракові шийки, змійовик, Poligonum bistor- 

ta L. " ,  срцепуц "перстач гусячий, гусяча лапка, Potentilla ап- 

serina L . " ,  срчано зелье ’м"яточник чорний, Ballota nigra L . " 

срцопуц "сухоцвіт, Gnaphalium L . " .

Від с. груди "груди", плуЬе “легеня" походять назви рослин.
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які вживаються при різних захворюваннях органів дихання: груд- 

нишнік. "алтея, Althaea rosea Cav. " ,  груди, анка "медунка, Pulmo- 

naria L* " ,  Плуй "тс. плуйтъак "медунка лікарська, Pulmonaria 

officinalis  L . " ,  плучник " парило ЗвИЧійне, Agrimonia eupato- 

гіа L.

Від с. грло "горло" утворені назви рослин, відомих як за­

соби лікування верхніх дихальних шляхів, а подекуди й таких тяж­

ких захворювань як туберкульоз легенів, зоб та ін .: грличек "ор­

лики звичайні, Aquilegia vulgaris L . " ,  грлнИЦа "МОЛОДИЛО ПОКрі- 

вельне, Sempervivum tectorum L . " ,  грл^ак "печериця звичайна, 

Psalliota campestris Toum ., гортанка “суховершки звичайні, Hru- 

nella vulgaris Tourn. " ,  грлолияа "сухоцвіт, Gnaphalium L . ".

Від с. слезенз "селезінка;, слезина "тс .“ утворено назви 

рослин, які вживаються при хворобах селезінки: слезен* "листа» 

ВИК сколопендровий, Scolopendrium vulgare Sm. " ,  слезен* трава 

"скребниця аптечна, Ceterach officinarum Lam et DC. " ,  слезени- 

ца "аспленій чорний, Aspleniura adiantum nigrum L . " ,  слезинК- 

ца-рутица "аспленій иуровиЯ, Asplenium ruta muraria L . " ,  слези— 

ница црна "аспленій волосовидний, Asplenium trichomanes L . ".

Від c0 jeTpa 7 цйгерица "печінка" походять назви рослин, 

що вживаються для лікування печінки: цигеричч>аіс "мвршанція по­

ліморфна, Marohantia polimorpha L . " ,  уетре>ьак "ТС ." ,  j етрен>а- 

ча "шандра звичайна, Marrubium vulgare L . " ,  ]етренка "печіноч­

ниця звичайна, Anemone Hepatica Lo " ,  fЄТрн> ТгарД "дивина вед­

межа, ведмеже вухо, Verbascum thapsus L . " ,  ^етрен> ак "буквиця 

лікарська,. Betonica officinalis  L . " ,  jerpcHUa "парило звичай­

не, Agrimonia eupatoria L. " .

Від с. зуб "зуб" утворені назви рослин, які ммоть болота му-

II
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вальні та заспокійливі властивості, що дає можливість вживати їх 

у стоматології: зубна трав» "дурман звичайний, Datura stramoni­

um L . трава од зуба "блекота біла, Hyosciamus niger L . ", 

зубоболма трава "анацикл, Anacyolus pyrethrum DC. " .

Від с. трДух "живіт, шлунок" походять назви рослин, які вжи­

ваються при захворюваннях шлунка, нирок, печінки: трбул?ика "бо­

лиголов плямистий, Conium maculatum L . " ,  трбушац “самосил гайо­

вий, Teucriua chamaegrys L. " ,  трбуд»» "о *Г , Oenanthe L. ", 

трбушац "шавлія .вербенова, Salvia vert^naoa L. " ,  трбушац "веро­

ніка Дібровна, Veronica chamaedrys L . " .

Від с. око "очі", ота “очі", видети "бачити" утворено назви, 

зумовлені властивістю рослин поліпшувати зір: очарница "очанка, 

Euphrasia L . " ,  видац "т с .", видовита трава "очанка лікарська, 

Euphrasia officinalis  L . " ,  видичак "очанка зальцбурзька, Euphra­

sia ealisburgensis Punk. " ,  очица "курячі очка польові, Anaga- 

llis  arvensis L , ' ,  очитьа трава /курячі очка голубі, Anagaliis 

a .ssp . cocrylea Schinz et Keller?*, видац "курячі очка польові, 

Anagaliis arvensis L . " ,  очоба]*» "рутвиця, ThalictrunTl..".

Від с. к|в "кров" сформувалися назви рослин, які виявляють 

кровоспинну дію і використовуються для лікування ран, здатні 

впливати на процеси кровообігу, зміцнюють капіляри та ін .: крва- 

вад_ "звіробій звичайний, Hypericum perforatum L . " ,  устаемгрве 

"вербозілля, Lisimachia L . ", крвомок "перстач прямостоячий, 

Potentilla arecta Hampe, Rauschel.", крвавац "деревій звичайний, 

Achilla millefolium L. " ,  крвара "чорноголовник родовиковий, 

Sanquisorha minor S c o p ." , крвосмок "перстач прямостоячий, Poten- 

tilla  tormentilla Crantz. " .

Від с. жуч "жовч" творяться назви рослин, які використовую-
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ться при хворобах жовчних шляхів: *gs ’ лілія лісова, Lilium 

martagon L. " , жуч од зеюьв "золототисячник зонтичний, Centau- 

rlum umbellatum Gilib. " ,  жучвннк "кульбаба басарабоька. Taraxa­

cum officinalis Web. " ,  кучица "х»оч великий, Equieetum maxi­

mum Lam. ".

Багато назв рослин походять від назв тих хвороб, для лікуван­

ня яких вони вживаються або вживалися раніше.

Від с. грозница "гарячка, пропасниця, лихоманка" утворені 

назви рослин, які виявляють протизапальну, антибактеріальну, бо» 

летамувальну дів, в ефективними при пропасниці: грозница "цими, 

Heliohrysum Mill. " , грозничава трава "золототисячник зонтичний, 

Centaurium umbellatum Gilib. " , грозничица "иоломииця, Soute- 

11aria L. " ,  грознячна трава "хвилівник високий, Ari«tologia lon- 

ga L. " , грознични трилисник "бобівник трилистий, Uenyanthe» 

trifoliate L. " , грозничница "сідач Конояляний, Eupatoriua oanna- 

biura L. », грозна кора "хінне дерево. Cinchona L. ".

Від с. рана "рана, поранення" формуються назви рослин, які 

мають кровоспинні і протизапальні властивості, застосовуються 

для лікування ран: |ая>еижк "парило звичайне, Agriaonia eupa- 

toria L. " ,  ратъчец "горлянка женевська, AJuga generensi» Х.Г " , 

рано sejbe “горлянка повзуча, Ajuga reptans L .“ , ранилиот "букви- 

ця лікарська, Betonioa offioinalie L. " ,  рш> еник "звіробій 

звичайний, Hypericum perforatum L. " ,  рани лист “чистець, Sta- 

chye L. t аддучки ратьеник "живокіст попова, Symphytum tubero­

sum L. " , раника "заяча хонвшина, Anthylli» L. ".

Від с. грижа "біль у шлунку, коліки", кила “пахова грижа, 

гуля на тілі* походять назви рослин, які вживають для лікування 

грижі, при запальних захворюваннях травного каналу: грища трава
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"перстач Прямостоячий, Potentilla erecta Натре, Rauechel «  ̂

ГрИЖСввЦ "паслін чорний, Solanum nigrum Mill. », килавица “ос­

тудник голий, Н егпіагіа glabra L. ".
Ц \

Від с. ливaj "лишай", струп "Парна", брадовица "бородавка", 

скорупан "молода шкіра на рані, цо загоюється", пришт "чиряк, 

фурункул", краста короста", шал “щур", црч> "нігтьоїда» чорна 

короста", сврбети "свербіти, аудіти" творяться назви рослин, які 

вживаються при лікуванні шкіряних захворювань: лиьавац "чистотіл 

звичайний, Cheiidonium majue L. ", лишачевица "очиток білий, 

Sedum album L. ", СТруПтьак "рвнИК , Sorophularia L. " , ПбруЧИ- 

нв "звіробій Звичайний, Hypericum perforatum L. " ,  брадь0ичтьак 

"жовтець вогнистий, Ranunculus flammula L. " ,  скорупан "ОЧИТОК 

великий, заяча капуста велика, Sedum maximu* Suter. ", принятьак 

"молочай. Euphorbia L. ", крастава "огірочник лікарський, Bora- 

go officinalis L. " ,  шал-трава "ранник вузлуватий, Scrophularia 

nidisa L . " , црн>евац крупноцввтан "суховершки велихоквітков/, 

Brunella grand!flora L. ", срабЛИвица "скабиоза, Soabiosa L . ".

Від с. камін "камінь" утворені назви рослин, які вживають­

ся проти каменів у внутрішніх органах: каменика "ломикамінь, 

Saxifraga L. " ,  камендер щиьени " гадюччих шестипелюстковий, 

Filipendula heiapetala Gilib. " ,  камеиичац "спорив звичайний, 

Poligonua aviculare L ." ,  д]етелина каметьарка "заяча конюшина 

багатолиста, Anthyllis vulneraria L.“.

Назви рослин, зумовлені дією рослини на організм людини, 

походять від прикметників цео "цілий", чист "чистий ", здад 

"здоровий", лековит "лікарський" те дієслова лечити "лікувати": 

цвлец "суховершки звичайні, Brunella rulgaris L. " , чистац "бук­

виця лікарська, Betonica officinalis L. ” , gHCT "чистець, Sta-
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chys L . " ,  здравилн* рожа "горлянка повзуча, Ajuga reptans L ."«  

здравклна борага "огірочник, Borago officinalis L. " ,  здравий 

"ромашка лікарська, Matricaria chamomilla L. *, адравац "ПІДЛІО- 

ник європейський, Sanicula europaea L. " ,  здравилна m ajKa "ва­

леріана лікарська, Valeriana officinalis t . " ,  льековита Г'ДУД»* 

"шавлія лікарська, salvia offioinalie L " ,  ликарица "пі дві cm * *а- 

ропейський, Sanicula europaea L. " ,  лечуха "т с ." .  Розглядаються 

також найменування деяких отруйніш рослин, на основі яких ство­

рено ряд болетамувальних засобі*: jeдовита трава "беладонна лі­

карська, Atropa belladonna L . * ,  д>ута трава "т с ." ,  главо<5ол>ка 

"блекота чорне, Нуовеуашив niger L . " ,  успавлива трава "т с ." .

На процеси формування сербських назв рослин помітно вилину­

ла класична термінологія. У заключному параграфі другого розді­

лу аналізуються слова, запозичені з латинської наукової терміно­

логії: ангелика "дудник, Angelica І..", борага "огірочник, Bora­

go L. " ,  бетоника "буквиця лікарська, Betonioa officinalis І . Г 

крал>авац "відаасник, Cariina L.“ , целадонкуа "чистотіл, cheli- 

donium L . " ,  резеда "резеда. Reseda L .", рута "рута, Ruta L.\  

жадфи|а "шавлія, salvia L. " ,  садуника "мильнянка лікарська, 

Saponaria officinalis L „  сантолина "сантолине, Santolina L. " , 

скабиоса "скабіоза, Soabiosa L. " ,  булдири|ац "валеріана лікар­

ська, Valeriana officinalis L . " .  Іноді запозичені слова зазна­

ють змін відповідно до особливостей фонетичної системи сербсь­

кої мови: ангелика, края, авац, буддириіан.

Явища подвійної семантичної мотивації спостерігаються у ви­

падках, холи назва пов'язується не ливе з лікарськими властивос­

тями, але й іншими характеристиками рослин :  зовні е н і мі ознака­

ми, мі особ ом використання, місцем поширення тощо. Вважається,цо
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РОСЛИНИ роду Hyperioum L . , утворені від С. К£в, укр. Кров, 

"зумовлені тям, що розім'яті пелюстки квіток забарвлюють у чер­

воний колір" Іу/. Квітк* рослин роду Euphrasia L. , цо лікують хво­

роби очьй, своїм виглядом нагадує око людини. "Як відомо, в епоху 

середньовіччя існувало повір'я, цо коли рослина своєю формою /лис­

тя, квітів чи плодів/ нагодує певний орган людського тіла, це 

свідчить про те, що дану рослину можна використовувати для ліку­

вання саме цих органів, в таких випадках, похідні від назв цих

2/
органів, мають подвійну семантичну мотивацію" . Листки росли­

ни крастава мають запах Свіжих огірків, тому назва, можливо, по­

ходить від с. краставац "огірок". На користь цього прип^цуння 

говорять назви рослини в інших мовах: укр. огірочник, р. огуреч­

ная трава, н. Ourkenkraut . Назви црноглав, чрноглав, црногроа- 

дан ставлять під сумнів припущення про походження найменування 

ЯРч»евац від с. црнз "нігтьоїда" і наводить на думку, що ці на­

зви утворені від прикметника на позначення кольору iĵ h "чорний”. 

Оіроможність кореня рослини каменмга пробиватися навіть на каме­

нистому ґрунті висувається як один з мотивів утворення назви.

Омонімія досліджуваних назв /як тих, що об’ єднані в науко­

вій класифікації в один рід, так і тих, що належать до різних 

родів/ розвинулася внаслідок найменування рослин за подібними 

лікувальними властивостями. Отже, омонімічні назви мають одну і 

ту ж мотивацію. Так, назва срчаник вживається серед інших назв 

рослин: "тярлич, Gentiana Toum. " , "тирлич ЖОВТИЙ, Gentiana 

lutaa L. " ,  "Собача кропива звичайна, Laonurus oardiaca L. " 

“ракові ШИЙКИ, ЗМІЙОВИК, Poligonua Mstorta L. " , "гірчак живо-

I /  Етимологічний словник української мови.-К., "Наук, думка",

1989, Т.З, о. 87.

2// Шамота A.M. Назви рослин в ухраїнській мові.-К., "Наук, думка', 

1985, о. 62.
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родний, Poligonum тітірапш l . " ,  “перстач гусячий, гусяш я ш м , 

Potentilla anserlna L. ".

У межах досліджуваної підгрупи спостерігаються разви а рів­

ною мотиваціец що є синонімічними найменуваннями однієї рослини. 

Це пояснюється широкою популярністю рослин у народній медицині 

і можливістю вживання їх від різних хвороб: плучник. ^етвениаа. 

ра>ь8нИК “парило звичайне, Agrlmonia eupatorla L. ".

Синонімічні ряда назв, зумовлених лікарськими властивостя­

ми, поповнюються за рахунок словотворчих варіантів. Номенклатур­

на одиниця ^етренка "иароанція поліморфна, Maroh&ntia poli- 

morpha L. представлена у сербських діалектах і говорах такі 

Хетренича. janpinta, je rg e ^y , здездрта_^трвда. іетреиа тра- 

ga, каменита ^етренка, студенчни детретьак.

У третьому РОЗДІЛІ роботи "Назви рослин, зумовлені їх фіеич- 

тими властивостями" аналізуються найменування, цо мотивуються 

кольором квітки, листя, стебла; запахом; смаковями якостям рос­

лин; формою і будовою квітів, листків, плодів, коріння тощо. Фі­

зичні властивості рослин визначалися за ботанічними атласами, 

визначниками рослин, інвими джерелами. Досліджуваний матеріал 

згруповано у параграфи за мотивуючою ознакою.

етимологічно прозорі назви, зумовлені кольоровими ознакам 

рослин, утворюються від прикметників на позначання кольору: 

с. й8лй, -в, -о "білий", зелен, -а, -о "зелений", |$т, ні,

-о 'жовтий4, златан, злЕтнЯ "золотий", румін, «а, -о "рум"*ииі", 

пламён, -в, -о "полум"яний", багрен, -а, -о "червоний, багрянив", 

■ 2HS, МОДР*. “в. -О “синій", пл&ь. Ні, -о "виній, голубий": Зе­

ла коприва, зеленика. жута виола. златнида. прве»а коявива. от­

менило, платичкЬ, багреница. модрица, плавом»*» е.

Л Н Б  ім. В. Стефаника 
■АН У краї іти
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Назви, зумовлені смаком рослин, утворені від прикметників 

jtftceo, кисели, -а, -о ’ кислий"; сладак, слаткй, -а, -о "солод­

кий"; горак. горкй, -в, -о "гірки*": киселак, сладич, горчица.

Подібність різних частин до деяких предметів спричинилися 

до утворенні' ботанічних найменувань від назв предметів об’єк­

тивної дійсності не основі вживання їх у переносному вивченні. 

Проаналізовані назви сформувалися від назв небесних світил -

о. «в^зда "зірка", кресница "падаюча зірка” / звездица. криіесни- 

да/І від «азв органів і частин тіла людей і тварин - pen "хвіст", 

МІс "волосся”, глава "голова", зуб "вуб”, |език "язик’ / репак, 

власача, глакатинка, зубица, двозуб, {езичац/ ; від назв головних 

уборів - с. чедац "чепець, жіночий капелюшок", кала "головний 

убір, валка”, клобук "капелюаок, пилка, клобук”, шешйр "капелишок" 

/ чепац, полин* капа, поповски клобук, поповски шеиир/; від назв 

посуду - катка “ложка", жлЬцд "ложка" /кашичак. кличниня/ :  від 

назв інших предметів - прстён “обручка, перстень", звонце "дзвін", 

іцига “ пензлик", 5гтйт “щит, абажур, парасолька", крбульа "корзи­

на, коиик", труба "труба" /прстенов Цви|ет. звонце, китице, ити- 

тенка, крбу*>ица. трубе«>ика/ .  Назви рослин, що мають шипи, по­

ходять від с. je» "їжак" та ббдад. "колючка, в п , голка* /Jажо- 

раст, {ежевица. бода*» / .

Умовний характер найменування рослин сприяє появі фактів 

деетимологізації. Сербський прикметник багрен, баграм /з  асимі­

ляцією б-н/б-м /  утворився аа допомогою прикметникового суфікса 

-Єн ВІД СТСЛ. бАГ-Ьр-Ь "багрянець, пуріур", похідного ВІД псл. 

•b«eti/be*noti "горіти*. Він співвідноситься а с. багра ж. "чер­

воний від соснової кори, пурпур". Прикметник ба грек/багре м/ суб­

стантивувався і вживається у сербській мові на позначення рослин
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з яскраво вираженими кольоровими ознаками квітів. У назвах багра 

жута. багрец/н/ бели, баграм црвени. багрен кути, баграма кута, 

баграма жута, багрена бела, багрена жута, багрена црвена маємо 

порушення або, точніше, цілковиту втрату смислового зв"я8ку ком* 

понента, утвореного від с. багрен, а вихідним значенням "багро- 

вий, пурпурний".

Омонімія назв, зумовлених фізичними властивостями рослин, 

спричинена подібністю цих властивостей у багатьох рослин та функ­

ціонуванням прадавнього принципу найменування рослин аа найви­

разнішою ознакою: бела боца - "нетреба колжяа, Xanthlum epino- 

sum Ь* "миколайчики, Eringiura L. "} милддух - "гісоп лікарсь­

кий, Hyssopua officinalis L . *; "смовДЬ Гірська, Peuoedanum 

oreoeelinum UoencH. ",

Сукупність багатьох фізичних ознак, властивих рослинам, ва­

ріантність у виборі мотивуючої ознаки, багатство словотворчих 

засобів і способів номінації створюють умови дія формування си­

нонімічних рядів, що позначають одау і ту ж рослину: китица “зо­

лототисячник ЗОНТИЧНИЙ, Centaurium unbellatum L. " , кичица. (It* 

Tirong, горка китиаа. здатна китица, м ш  китица, црвена к птица, 

ман>а горка китица Гтс.".

У заключній частині викладаються основні висновки дослідае»»- 

ня . Зроблено також деякі узагальнення.

Формування ботанічної номенклатури сербської мови візува­

лося в процесі складного і довготривалого розвитку мови. За сво­

їм походженням деякі досліджувані назви сягають періоду індоєв­

ропейської та праслов"янської мовної і етнічної єдності, інші ж 

утворилися на загальнослов'янському та влаоне сербському tftnrri. 

Переважна більшість сучасних сербських літературних і діалектних
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«и »  рослин сформувалися У процесі становлення і функціонування 

сербської мови.

Систему сербських назв рослин становлять назви власне серб­

ські та наави запозичені. Виділяються різні способи і шляхи за­

позичень, а саме: прямі запозичення та кальки. Відчутно перева­

жать запозичення а латинської наукової термінології. Проблема­

тичним в встановлення джерел сербських кальок, оскільки цей спо­

сіб творення ботанічних назв займав чільне місце у багатьох індо­

європейських мовах. Найчмсельнівими серед проаналізованих мазь 

виявилися латинсько-німецько-сербські паралелі.

Наявність багатьох синонімів, омонімів, діалектних форм 

є характерное особливістю досліджуваної тематичної гру**.

Похідні наави рослин утворюються від тештичмих груп слів 

різних частин мови: іменників, прикметників, дієслів, числівни­

ків. Більшість етимологічно прозорих назв у словотворчому плані 

мотивуються іменниками. Лід прикметників утворено переважно наз­

ви, які мотивуються фізичними властивостями рослин. Віддієслів­

них утворень серед досліджуваних назв виявлено значно менюе, ніж 

назв, похідних від іменних частин мови. Окремі наави, що мотиву­

ються фізичними властивостями рослин, утворюються від числівни­

ків.

За словотворчою структуро* проаналізовані назви поділяють­

ся на три тши: прості слова, складні слова і словосполучення. 

Найпродуктивнішім у процесі формування ботанічної номенклатури 

е суфіксальний спосіб словотворення. Префіксальний та префікса­

льний способи функціонально обмежені. Багато досліджуваних назв - 

це складні слова, утворені шляхом основоокладами я або словоскла­

дання. Налви-словосполучення поділяються на дві групи: прості і
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складні. За морфологічної) будовою прості дволекоеьиі утворення в 

іменними, у яких стрижневою лексемою е іменник > ад'єктивно* час­

тиною. Складні трилексемні словосполучення творяться за моделя­

ми іменних-прийменник-і меток та прикмет* ик-іменник-шрихметник.

Значна кількість сербських назв рослин семантично вбігавтьоя 

з відповідною номенклатурою східнослов'янських, у меншій мірі 

західнослов'янських, а іноді ft неслов'янських мов. Це пояснюєть­

ся тим, цо формування ботанічної номенклатури за найбільш вирва­

ними внутрішніми і зовнішніми ознаками рослин властива на лише 

сербські* мові. Як показав зі ставний аналіз досліджуваної тема­

тичної групи сербської, української та деяких іишх олов'янських 

мов, такий принцип лежить в основі багатьох назв рослин нааввншх 

мов. Відповідні шляхи і способи утворення назв рослин тостері га­

яться у деяких неслов'янських мовах.

Наявність спільних семантичних і словотворчих Tie і в у найме­

нуваннях рослин сербської, української та інших слов’янських мав 

дає можливість припустити, цо процес формування цієї тематичної 

групи відбувався у період існування праслов'янської мова.

Основні положення даоертації відображені в таких публікаціях:

1. Походження назв рослин у сербськії мові / /  Мовознавство.- 

f  6.- 1994.- С.68-73.

2. З історії походження назв рослин. Умова людського існу­

вання //'Замкова гора'.- *  66.- I99S.-C.4.



22

Марченко Т.Я. Проиоховдение названий раотаний в сербском

языка.

Дисоертацвя ка ооаоканіа ученой степені кандидата филологи­

ческих наук по специальности 10 .02 .03 . - славянские языки. Инсти­

тут языковедения ям. А.А. Потебни НАН Украины. Киев, 1995.

В работе раооматриваютоя оербские названая раотаний, которые 

мотивируются ах лекарственными свойствами и физическими характе­

ристикам. Ооновной аспект работы - семантический. Литературные 

а неродные названая анализируются в оопоотавлении о соответствен­

ным материалом ухраинокого языка, других славянских а некоторых 

неславянских языков.

Harchenko Т. The Origin of the Name a of Plante in Serbian.

The dissertation le presented ae a manuscript for the solen- 

tlfle degree of "Candidate of Philology” In the field of the 

Slavonlo language! /  epeolalitl 10 . 02 . 0 3 . / .  Ihe defence will 

take plase at the 0. Potebnla Institute of Llngulatloe, National 

Aoadeuy of Solenoea of Ukraine.

The paper Investigates the origin of Serbian naaes of plants 

Motivated by their aedlclnal qualities and physical nature. Se­

mantical aspeot Is the basis of the researoh. literary and peo­

ple’ s naaes are being analysed In ooaparlson with the corresponding 

rooabulary froa the Ukrainian and several Slavonic and nonslavonlo 

languages.

Ключові олова: ботанічна номенклатура, походження назв, 

етимологічний аиаліа, оемаитячна мотивація.
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